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BEPBAJII3AILIS IPEJICTABHUKIB PI3HUX KJJACOBUX PIBHIB B AHIJIII:
JIHTBICTUYHUMN AHAJII3 TEPMIHIB

Cmamms npucesuena a1iHeGICMUYHOMY AHAI3Y MEPMIHI6, SKI NO3HAYAIOMb NPEOCMABHUKIE PI3HUX KAACOBUX DIGHIE 8
Anenii.

Axmyanoricms Q0CTIONCEHH BUHAYAEMbC MUM, WO CEI0OMICIb NPEOCMABHUKIE AHIIUCHKOI JIIHe80KYIbIYpU
nionopsoKo8YEMbCs KIACOBUM HOPMAM, K I COMHI POKI6 momy, ujo niomeepodicye bazama cemaHmuyna cepa ciosa
“class”. 3 oenady Ha ye, bazamo enemenmis aHNiCbKOT YIHHICHOI KAPMUHU C8IMY OemepMiHyIOMbCs KAACOBO-3A1eMHC-
HOO cgidomicmio. BionogioHo, 8usYeHHs HOMIHAMUBHUX OOUHUYD, WO NO3HAYAIOMb PI3HI KIACU | NIOKAACU AH2NILICbKO20
cycninbemeda, HeobXxione, 6 neputy uepey, 0Jisi A0eK8amHo20 NEPeKLady Yux 1eKCem, a maKoic 0Jist POIYMIHHSL 0COONUBOC-
metl KyIomypu aneniuyie.

Mema cmammi noasicae y cnpobi 0OCMUCIEHHA YHIKAIbHOCMI AHeNICbK020 (heromeny class wisaxom suasienns 3na-
YeHb OOUHUYD, WO HOMIHYIOMb PI3HI 86ePCMEU CYCNLTbCMEA.

Y cmammi, 3 ypaxyeaunam nineeicmuuno2o nioxooy, 8uaeieH0 OOMIHAHMHI | 6MOPUHHI MEMOOU CeHCOnobyo0osu YiH-
Hicnoeo nouammsa “class”. Knacosa cucmema sucmynae cmpykmypHoio pamKkoro CyCRilbCmed, 8USHAYAE COYIanbHULL
Cmamyc KoJlCHO20 ePOMAOSTHURA ma 8i000paxicac mpaouyiuni YyiHHoCmi anenitcokoi Kyibmypu. Y cmammi po3ensiHymo
ameniticokuil peromen “class” 3a 00noM0o20r0 NiH2BICMUYHO20 AHANIZY JIEKCUYHUX OOUHUYb, WO U020 8epOAiZYIOmb.

Busnaueno nineeoxynemypri munu kracogoi cmpyxkmypu Anenii, ki po3ensioaromscs 8 iH260KYIbMYPon0cii ma jiiHe-
BOKOHYENMOoNo2ii Ik mun 0cooucmocmi, wjo 8UOLIAEMbCS 3d COYIANbHO 3HAUYUUMU NAPAMEMPAMU 8 PAMKAX NeGHOI
coyianbHo-emHiuHOI cnitoHomu. Y 00Cai0NHCeHHi NPpOoaHANi308aH0 BUsHa4eHHs lekcemu ‘‘class”, 3aghikcoeani 6 pizHux
CIOBHUKAX.

3’sacosano, wo y konyenyii coyianvbio2o nooity aneniticbkoeo cycnitbcmea npucymui “upper class”, “middle class”
ma “working class”. Y cmammi po3ensanymo aine60Ky16myponoiuti Xapakmepucmuky npeoCcmasHUKi6 KOJICHO20 KAdCy
Ha mamepiani i0eoepaghiunux ddiceper.

Kniouogi cnosa: nexcema, 1ine6oKyIbmypono2is, HOMiHAYis, CeMAHMUKA, MEPMIH.
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VERBALIZATION OF REPRESENTATIVES OF DIFFERENT CLASS LEVELS
IN ENGLAND: LINGUISTIC ANALYSIS OF TERMS

The article is devoted to the linguistic analysis of terms that denote representatives of different class levels in England.

The relevance of the study is determined by the fact that the consciousness of the representatives of the English
linguistic culture is subject to class norms, as it was hundreds of years ago, which is confirmed by the richest semantic
sphere of the word “class”. Proceeding from this, many elements of the English value picture of the world are determined
by class-dependent consciousness. Accordingly, the study of nominative units denoting various classes and subclasses
of English society is necessary, first of all, for an adequate translation of these lexemes, as well as for understanding the
peculiarities of the English culture.

The purpose of the article is to try to understand the uniqueness of the English class phenomenon by identifying the
values of the units that nominate different layers of society.

In the article, on the basis of linguistic methods, dominant and secondary ways of constructing the meaning of the
value concept of “class” are revealed. The class system acts as a structural framework of society, determines the social
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status of each citizen and reflects the traditional values of English culture. The article considers the English phenomenon
“class” with the help of linguistic analysis of lexical units that verbalize it.

The linguocultural types of the class structure of England are defined, which are considered in linguoculturology and
linguoconceptology as a type of personality distinguished by socially significant parameters within a certain socio-ethnic
community. The study analyzed the definitions of the lexeme “class”, recorded in various dictionaries.

It was found that the concept of social division of English society includes the “upper class”, “middle class” and
“working class”. The article considers the linguoculturological characteristics of representatives of each class on the

basis of ideographic sources.

Key words: lexeme, linguoculturology, nomination, semantics, term.

IocranoBka mnpo6aemu. Inrepnperanis mpo-
O7eMH MIKKYJIBTYpPHOI KOMYHIKalii sIK TpoOiemMu
CHJIKYBaHHS HAI[IOHAJLHUX CBIJIOMOCTEH MOXOJIUTh
Bix kiacuuHoi izei B. ¢on ['ymOonpara (Humboldt,
2008: 123) mpo Te, MmO «pi3HI MOBH — II¢ 30BCIM HE
pi3HI TIO3HaYeHHS OnHiel W Tiel * pewi, a pi3Hi il
OaueHHs». MoBa 4yepe3 KyJbTypy BUBOAUTH JIHIBiC-
TiB Ha CBiIOMICTh 11 HOCIIB. Pi3HHI KapTHHU CBiTY
Ta CTYICHS BAXKJIUBOCTI TOTO YU IHIIOTO (PCHOMEHY
BKa3ye€ Ha BIIMIHHOCTI B i€papXii I[IHHOCTEI HapOIiB.
VY 11bOMyY KOHTEKCT] BaXKJIMBUM € JTOCIIIPKCHHS TAKOTO
(henomeny sik class B OpUTaHCHKIN JTIHTBOKYIIBTYI.

Bigomo, mo Jlx. OpBemn cTBepAXKyBas, IO
«AHIJIisS — 1Ie KJIACOBE CYCITIIBCTBO TIiJI COHIIEM, Kpa-
fHa cHOOI3My 1 mpuBineiB» (Orwell, 1970). Binbm
HDK depe3 miBctomiTTs JleBin Kannamin, BumaTtHuit
AHTITINCHKUNA ICTOPUK, Y cBoeMy TBopi “The Rise
and Fall of Class in Britain” HanuIe, mo «aHTITNAII
OJICPXKUMI KJIACOM TaK CaMo, SIK iHII HApOAU OJep-
KHUMI TKEI0 UM TOHKaMH, CEKCOM, UM HapKOTHKAMH,
gu ankorosiem» (Cannadine, 1999: 28).

J. Kamnamin BBaxkae, MO «HIKOIH HE Oymo i
HikoIM He Oyme Oe3KIacoBOTO CYCHIBCTBA, HifE;
KJ1acu OymyTh ICHYBaTH JIOTH, IOKU 30€piraTUMYThCS
HEPIBHICTH y MpUOYyTKax, BIAMIHHOCTI Y pOAi Jisuib-
HOCTiI Ta 00’€KTHBHO CIIOCTEPIraTUMYTbCS BiJAMiH-
HOCTI y J00poOyTi — TOOTO y OyIb-SIKUX MHCIHMMHUX
JOICHKUX CTparax MHHYJIOTO, ChOTOJICHHS YM Maid-
oytaroro» (Cannadine, 1999: 29).

Bucoknii muckyciiHuil TIOTeHIian (eHOMEeHY
class y myOmIHUCTUYHUX BHJIAHHSIX Ta TOMITHUYHHUX
nebarax, JKUBY4YiCTh 3a0000HIB y CYCHIUIBCTBI MiJl-
TBEP/UKYIOTh HEOOXIIHICTh JIOCIIJDKCHHS JICKCEMHU
class B aHTIIIACHKIH MOBI.

AHani3 ocTraHHIX JocjaigKeHb. BuBueHHs oco-
OnMMBOCTEH MEHTAJITETIB €THOCIB € MPOOIEeMO0, TII0
3axommoe K ¢inocodiB, KyIbTYpOJIOTiB, ICHXO-
JIOTIB, TaK ¥ JIHIBICTIB. 3 MOHATTIM «MEHTAJIITET)»
TICHO TIOB’sI3aHUI TEPMiH «KapTHHA CBITY», KIIIOUOBI
MOHATTS siKOi mociimpkysana [. Caesud (2012). OcHo-
BHI aCTIEKTH BITYM3HSHUX JIIHTBOKYIBTYPOJIOTTIHUX
JOCHIUKEHb po3mIsigana y cBoix poborax A. bon-
napenko (bonnmapenko, 2019). Kapruna city Him-
uiB pocmimxena y pooorax I. Kyce (Kufle, 2012) Ta
O. Uep6ax (LLlepoOak, 2017), a 6puraniis — C. Kynep

(Kuper, 2012), E. Cemricon (Sampson, 2004) Ta iH.
HesBakaroun Ha BeNHMKY KUTBKICTh pOOIT, BiJICYTHI
PO3BIIKH, TPUCBSIYCHI JOCIIIKEHHIO CEMaHTUYHOI
cthepu peHomeHy class y OpUTAHCHKIN JTIHTBOKYJIb-
Typi, SIKHH 10 CHOTOIHI JIETePMiHYy€ I[IHHICHY Kap-
THHY CBITYy IIbOTO HAPO.Y.

Merta cratTi nossrae y crnpo0i OCMHCICHHS YHi-
KaJbHOCTI aHIIINCHKOTO (eHOMeHY class IIIsIXoM
BUSIBIICHHS 3HAUCHb OJIMHMIIb, 1[0 HOMIHYIOTh Pi3Hi
BEPCTBH CYCITIBCTBA.

Bukiaaa ocHoOBHOro marepiasy aociiaKeHHs.
s 6inbn TouyHOTO po3yMiHHS (eHomena “class” y
OpWTAHCHKIN JIHTBOKYIBTYPi HEOOXiTHO PO3TISHYTH
CIIOBHUKOBI BHM3HA4YECHHS OIHONMEHHOI JIEKCEMH.
3rizao 3 COED (2007) cioBo “class” moxXoauTsb Bif
JIATUHCBHKOTO “‘classis” — «miApo3/il pUMJISH, OLlIHKa
abo kmac yuniBy. Y “Compact Oxford English
Dictionary” narorscst Taxi nedinimii sexcemn “class’:
1. “a system that divides members of a society into sets
based on social or economic status” — cucTeMa, 110
PO3IiIsie YWIEHIB CYCHiJIbCTBA HA TUIACTH, SIKI IPYHTY-
IOThCSl Ha COI[IaJIBHOMY a00 €KOHOMIYHOMY CTaTyCi;
2. “a set in a society ordered by social or economic
Status” — TTACT CyCIIIbCTBA, OPraHi30BaHMM 32 COIli-
QIFHUM Y1 €KOHOMIYHUM CTaTyCOM.

VY cnoBruky “Collins English Dictionary” (2003)
3HAXOAMMO TaKe BU3HAYEHHS JiekceMu class: 1. “a
group of persons sharing a similar social position
and certain economic, political, and cultural
characteristics” — Tpyna JIofeH, sKi MalOTh CXOXE
coliajgbHE CTAaHOBMIIE Ta IEBHI €KOHOMIYHI, ITOJi-
TUYHI Ta KyJIbTYpHI XapakTepUCTHKH. 2. a. “the
pattern of divisions that exist within a society on
the basis of rank, economic status, etc.” — Mojienb
BEPCTB, 1110 ICHYIOTh y CYCIIJIbCTBI 1 BHJILJIEH] 3 ypa-
XyBaHHSIM CITy’)KOOBOTO CTAHOBHINA, €KOHOMIYHOTO
crarycy Tomo; b. “(as modifier) the class struggle,
class distinctions” — (sx mopmikarop) Kiacoa
00poTHOA, KIIACOBI BiIMIHHOCTI.

Binnosigno g0 Cambridge Advanced Learner’s
Dictionary (2008) cinoBo class Mae Taki JEKCHUKO-
CeMaHTWYHI 3HaueHHs. “‘class noun a group of people
within society who have the same economic and social
position” — rpyna JIonel y CyCHiJbCTBI, SIKi MarOTh

“«

OJIHAKOBE E€KOHOMIYHE 1 colliaJbHE CTAaHOBHMILIE, ‘‘a
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system that divides members of a society into sets
based on social or economic status” — cucrema, 110
PO3IUISIE YWIEHIB CyCIiJbCTBA HA TPYNH 3 OIVISILYy Ha
comiayibHI ab0 E€KOHOMIUHHWH cTaryc, “a set in a
social ordered by social or economic status” — mIact
CYCIIBCTBA, M0 AU(epeHIiioBaHU COI[iaIbHUM 91
E€KOHOMIYHHUM CTaTyCOM.

Bignosigno no ciaoBHukoBux Bu3zHadeHb CTEL
(2002), cnoBo class Mae 1Ba OCHOBHUX TPAKTyBaHHS:
1) cuctema, sika OpraHi3ye CyCIUJIBCTBO 3a COIlialb-
HUM Y1 €KOHOMIYHUM TIPUHITUTIOM; 2) TUIACT CYCIiTb-
CTBA, SKUH BHIUISIETHCS 32 THMH CAMHMH MPHHIU-
namu. JIiHTBOKYJIETYPHY KOHOTAIIIFO I[LOTO MOHSTTS
AHNIIACHKOIO JIOBOJUTH PsiJi CAHOHIMIB 1 €BPEeMi3MiB.
HaiiommwkurMu CHHOHIMaMU clioBa class €. group
(rpyma, xomektuB), grouping (yrpymnoBaHHS), set
(mHabip, KOMIIIEKT), order (comiaiabHa Tpyma, Imap),
league (coro3), division (po3nonin), rank (cormianbHe
CTaHOBHINE), caste (CTAaHOBHUINE Yy CYCIUIBCTBI),
Status (CTaHOBHMILE, CTaryc), category (Kareropis),
background (OXomKeHHS, OCBITA).

Bueni BuUIIIAIOTE y KOHICMIi COIIATBLHOTO
MOy aHTIichKoTOo cycminbeTBa (Cannadine, 1999)
upper class, middle class Ta working class. Po3ris-
HEMO JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTi4HI BIACTUBOCTI MIPEACTaB-
HUKIB KOKHOTO Kjacy Ha Mmarepiani imeorpadidHux
JDKEpeI.

3rigno 3i cioBamkoM SSB (2010), Bummii kiac
(Upper class) ckitamaeThes 3 0aratux JJroneii 3 HaiiBH-
IIMM COIIaJIbHUM CTaHOBHIIEM (a social group con-
sisting of the people who have the highest social rank
and who are usually rich). Binnosinno no OALD
(2005: 1686), no BUIIOrO KJjacy BIJIHOCATH IPyIy
TOZICH, Y SIKHX, SIK BBOKAETHCS, HAMBUIIMKA COITiaTb-
HHW cTaTyc i OibIne rpomeii Ta/abo BIUIMBY, HIK Y
IHIIMX JIOfIeH Y CYCHBCTBI (the groups of people
that are considered to have the highest social status
and that have more money and/or power than other
people in society).

VY cBoto uepry, BUIKi kiac y bpuranii € myxe
MaJHM 1 CKJIaJa€Thcs 3 TMepiB (peerage), IBO-
psH (gentry) Ta 3emueBinacHUKiB (landowners), siKi
yCIaJIKyBaJIA TPOIIli Ta CTAHOBHWIIE. 3a3BHUYail BOHU
PO3MOBIISIIOTH 3 HOPMAaTHBHOIO BUMOBOIO (Received
Pronunciation) 1 3100yBarOTh OCBITY y NPHUBATHHX
IKOJIax.

Cunonimamu 10 moHATTS “Upper class” € “high
society” (3aMOXXHi, MOJTHI Ta BIUIMBOBI JIIOIN); “‘the
ruling class” (HaBIIIMBOBILI JIIOTU B KpaiHi); “elite”
(maitOaraTini, HAMBIUIMBOBIII, OCBIYCHI YU BHCOKO-
npodeciitii npencraBuuku cycmiiabera) (CALD,
2008); “high blood” (;romu 3 apUCTOKPATHIHUM TTOXO-
TDKEHHSM); “the upper crust/ upper crust of society”
(«BepILIKH CyCTTBCTBAY/BUILUH COLIATBHUM KJIac — y

MUHYJI1 9acl HalOYECHIIINI TiCTh 3a CTOJIOM OTpH-
MYBaB MpaBO 3pi3aTH CKOPUHKY abo OKpaelp xiida,
TaK 3’sIBUBCSI BUCIIIB, 1110 O3HAYAE, 1110 BCE HAWKpaIie
JCTAETHCS HAMKPAIIUM, «BEPIIKAM)).

3araqoM, 1O BHIIOIO Kjacy HaJCXUTb apuc-
TOKpaTisi, IKy B aHIIIACHKIH MOBI HOMIHYIOTH SIK
“aristocracy/nobility/nobles”, mroan, HapomkeHi B
ciM’1 3 BHIIMM COLUAJILHUM KJIACOM 1 HaIljaeH] ABO-
psHChbKuMU TUTyIamu (“people born in the highest
social class, who have special titles”) (OALD,
2005: 68). Bigmosimao no CALD (2008), cepenmiit
kimac (middle class) mpexacraBieHnii COIiaTBHOIO
TPYIIOI0, IO CKIANAETHCS 3 100pe OCBIYCHUX JIIOACH,
TakuX, SIK: JIKapi, IOPUCTH Ta BUYUTENI, 3 TapHOIO
po0oTOI0, SKMX HE MOXKHA 3apaxyBarTd Hi J0 Oara-
THX, Hi A0 OigaUX (“a social group that consists of
well-educated people, such as doctors, lawyers, and
teachers, who have good jobs and are neither very
rich nor very poor”).

Cepenniii kinac y Benukiit Bpuranii npuiiasTo
posnisitu Ha Upper middle class (BepxHiil 1map
cepennboro kiacy), Middle middle class (cepen-
HIH map cepemHboro kiacy) ta Lower middle class
(am3u cepennboro knacy). Upper middle class nipen-
CTaBJICHUH OCBiYeHMMH (aXiBISIMH, SIKi IOXOASATH i3
IHTETreHTHUX ciMeil. BoHN pO3MOBIISIIOTH 13 3araib-
HompuiiHsaTor0 BUMOBOIO (Received Pronunciation
Accent), HaBYAIOTHCS Y MPHUBATHUX HIKOJAX YU TiM-
Ha3isgX, a TMOTIM B YHiBepcurterax. Jlo TpamumiiHux
npodeciii miei rpynw Halexarh Taki SK aJBOKar,
nikap, odiuep, y4yeHHH, BUILUN AEpKaBHUN CITyX-
OoBerb a0 Oip:koBUi Opokep B TOHIOHCHKOMY CiTi.
Jliis uporo Kiacy Jirojei ocooucTuil 100po0yT He €
000B’SI3KOBUM KpUTepieM. BuzHauanbHIMHU XapakTe-
puctukamu Upper middle class € TOXOMKEHHS, CTPU-
MaHICTh y ITOBE/IiHIII T CMaKY.

Middle middle class cknanaerbes 3 Oypikyasii, o
MOXOJIUTh 3 MEHIII OCBiueHUX KiJl. 11 Jitom roBopsATH
13 MPOBIHIITHUM aKIEHTOM, pijiie 3100yBaloTh YHi-
BEPCHUTETCHKY OCBITY, BOJIOIIOTH MICIIEBUM Oi3HECOM
1 TIPAIIOIOTh Y BEITUKHUX KOPIOPAIlisIX MEHEIKEepaMHu
MOJIOAUIOI Ta CEPENHBOT JIAHKHU.

Lower middle class cknamaerbcs 3i cy)O00BIIiB,
AK1 KUBYTh Y MEHII ONarornojy4HUX MEpeaAMiCTSIX.
Bonu He MalOTh yHIBEPCUTETCHKOI OCBITH 1 pO3MOB-
JITFOTH 13 BIJHOCHO M’ IKMM MICIIEBUM aKI[EHTOM.

Cepenniii Kiac TO3HAYAIOTh TaKOX CIIOBOM
bourgeoisie (the middle classes in society, (politics)
the capitalist class) (OALD, 2005: 173) ta the
petite bourgeoisie (abo petty bourgeoisie) (OALD,
2005: 1130). Llupoko 3aCTOCOBYETHCS IO BiJHO-
MIEHHIO JI0 CEpeaHBOTO KJacy TepMiH white-collar
(«Oimi KOMipIIi»), IO TIO3HAYAE JIIOACH, SKi TIpaIlio-
I0Th B Odicax, Mo poOisaTh poOOTy, IO BHMAarae
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OlnbIle po3yMOBUX, HIXK (i3UuHUX 3ycuisb ( “‘relating
to people who work in offices, doing work that needs
mental rather than physical effort”), a Garatux ue-
HIB TOBapHCTBa HOMIHYIOTh SIK moneyed classes
(CALD, 2008).

baratux i MOAHUMX IOl MO3HA4YalOTh K the
beautiful people, six110 BoHM TBOpYi 4 A0Ope OCBi-
4eHi, X Ha3UBAIOTh Smart set.

3rigno 3 CALD (2008), nroauny, «ycrinmny B 0i3-
Heci abo MPOMHUCIOBOMY BHPOOHHUIITBI 1 IO cTana
Iy)ke Oaratoro B Oi3HECi, HEPYXOMOCTI, MOPCBKHX
MepeBe3eHHIX, HA3UBAIOTh tycoon (TalikyH) (“‘a per-
son who has succeeded in business or industry and
has become very rich and powerful a business/prop-
erty/shipping”) abo magnate (maruar) (“a person
who is very rich and successful in business or indus-
try”). Ilpu iboMy GaraTcTBO, IO JIICTANOCS JIETKUM
[UISIXOM, OIIHIOETHCS B aHIIHCHKIN JIIHTBOKYIBTYPI
HECXBAJIbHO, IO MiATBEPKYIOTh TaKi JEKCEMH, SIK:
“nouveau riche; new money, fat cat; moneybags,
parvenu, rags-to-riches, Guchi-muchi people”.

Husm cycmineetBa B AHDIT  HOMIHYIOTHCS
mo-pizHoMy: Hk4mii kimac (lower class), pobounit
knac (working class), M0 y CBOI 4epry CTPYKTY-
pyethes, Ta minkiac (underclass). BiamoBimgHO 10
CALD (2008), repmin lower class BBaKa€eTbCs 3acTa-
PLINM 1 3aCTOCOBYETBCS JI0 JHOJCH 3 HHKYMM CTaHO-
BHIIEM y CYCIUIbCTBI Ta HAMMEHIIIOIO KiTBKICTIO TPO-
meit (“people who belong to the social class that has
the lowest position in society and the least money”).

3rigHo 3 gedinimiero (CALD, 2008), working
class mpenCTaBIEHUN «COLIATBHOK TPYIIOH, IO
CKJIQJIA€ThCS 3 JIIOJICH, sIKI 3apOoOJISIOTh Majio TPo-
e, ofepKyIoTh OILIaTy TINBKH 3a TPYAOBI TOAWHU
abo mHl 1 BHKOHYIOTH (izmuny poboty (“a social
group that consists of people who earn little money,
often being paid only for the hours or days that they
work, and who usually do physical work”). CunoHi-
MOM TOHATTSI working class MOXXHa BBayKaTu TEPMiH
bluecollar («cvHI KOMIpITi»), IO OMHCYE TIOACH, SKi
BHKOHYIOTH po0OTYy, 10 moTpedye ¢izmaHoi mparti
(“people who do work needing strength or physical
skill rather than office work”) (CALD, 2008).

Tepmin pink-collar («poxeBi KOMIpIi») BKH-
BAETHCS ISl ONMHUCY HU3BKOOILIadyBaHOI poOOTH, B
OCHOBHOMY BHMKOHYBaHOI >KIHKaMH, HAIpUKIal, B
odicax i pecropanax (“‘connected with low-paid jobs
done mainly by women, for example in offices and
restaurants”’) (OALD, 2005: 1143).

“Commoner” (IIPOCTOJIOJINH) € aHTUTIOZIOM aPHC-
TOKpara — I1e JTFOAMHA, 0 TIOXOIUTH HE 3 KOPOTIBCHKOT
YU TBOPSHCHKOI ciM’1 (a person who does not come
from a royal or noble family) (OALD, 2005: 303);

a0o0 JIFOIMHA, HE HApO/PKEHA B CTAaHOBHII BHCOKOTO
comianeHOTO paHry (“‘a person who is not born into a
position of high social rank”) (CALD, 2008).

[IpencTaBHUKIB pOOITHUYOTO KJIaCy 4acTo MO3Ha-
JaloTh TEPMIHOM “‘toilers” (TpymiBHUKH) — CTapaHHO
Ta 6araro npartordi Jroau — “toiler — one who works
strenuously” (SSB, 2010). Antunomom Oypxyasii
BUCTYyTAE the proletariat, cClOBO MO3HAYAE KiIac Mpo-
CTHUX JIFOJICH, sIK1 3apOOJISIFOTh IPOIill POOOTOI, OCO-
OmmBO Ti, y SKUX Hemae MaiiHa — “used especially
when talking about the past) the class of ordinary
people who earn money by working, especially those
who do not own any property” (OALD, 2005: 1207).

PoOounii xitac B AHDIT HOOUISETHCS Ha KBajl-
¢bikoBanui Ta Tpaauuiitnuii. Skilled working class
BKJIIOYAa€ KBaJi(hiKOBAHUX «CHHIX KOMIpPIIBY», SKI
MIPAITIOIOTh Y TPOMHCIIOBOCTI, a TaKOX JIONMEH, sKi
3aMaOTHCS MMiANPUEMHHUIIBKOIO [TisUTbHICTIO. BoHNK
PO3MOBJISIFOTh 3 MICIIEBUM aKIIGHTOM Ta MalTh
oOMexeHHH piBeHb OCBiTH. Traditional working
class cxnagaeThes 3 JIOACH, SIKi MPAIIOIOTh «CUHIMH
KOMIPIISIMID» 3 HU3BKUMH JOXOJIaMH, SIKi HE I[IHYIOTh
ocaity (SSB, 2010).

[linkmacom (underclass) Ha3WUBaIOTh JIONECH «3
HIOKYUM  COI[IaJIbHO-€KOHOMIYHUM  CTaHOBUIIIEM,
HiXk OyJb-sIKI 1HII KJIACH CYCHUIBCTBAY — “‘a group of
people with lower social and economic position than
any of the other classes of society” (CALD, 2008).
[pencraBuvikn underclass «MawTh JyXKe HU3BKHUIA
pIBEHb JOXOJIB, MPOXKHUBAIOTh y JCPKABHOMY UM
MYHIIHUIIATBHOMY JKHTIi, TOYYBAIOTHCS BHKIIIOYE-
HUMH 13 )KUTTS cycrniibeTBay (SSB, 2010).

OO6pasnuBumu ciioBamu € the plebs (ruedc) —
00pasnuBHiA CIIOCi0 3BEPHEHHS 10 TIPOCTHUX JIFOIEH —
“(informal) an offensive way of referring to ordinary
people, especially those of the lower social classes”;
pleb (mpocromromuH) — HecXBallbHA HOMIiHAITIS

0Cco0M HHU3BKOTO CoLialbHOTrO Kiacy — ‘‘(informal)
disapproving a person of a low social class” (OALD,
2005: 1157).

OTXe, MO3HAYCHHS COITIaTFHOTO CTaTyCy B AHIIIIi
€ Jy)XXe pO3ralyXeHWM Ta moTpeldye IAeTaTbHOTO
BHUBYCHHSI.

BucHoBKM Ta mepCNeKTUBH MOTAIBIINX JI0CTi-
NKeHb. BUCOKa IIIbHICTD JICKCHYHUX OJJUHHIIb BEp-
b6ampHOI chepu PeHoMeHy class MATBEPIKYE HOTO
ocoOIMBe Miclle y IMiHHICHIN KapTHHI CBITY aHIIIH-
CHKOTO CYCIIIBCTBA.

[lepcriekTnBM TOJANBIIMX PO3BIIOK BOaYaeMo
y JAeTalbHOMY JOCIHiPKEHHI B JIIHTBOKYJIBTYpPOJIO-
TIYHOMY acCIeKTi HOMIHATUBHUX OJMHUIIL HA TI03HA-
YeHHS MPEACTAaBHUKIB BUIIOTO KJIACy OPHUTAHCHKOTO
CYyCITTBCTBA.
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